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Live Audio & Transkription in 80+ Sprachen für Ihr internationales Publikum.

In wenigen Schritten zur
Übersetzung im Vorlesungssaal

Streamlingo GmbH
Ludwigsburger Str. 20
76228 Karlsruhe, Deutschland

Vertreten durch den Geschäftsführer: Tim-Cedric Inhoff
Registergericht: Amtsgericht Mannheim | HRB 754728
USt-IdNr. gemäß § 27a UStG: DE455400444

Telefon: +49 160 95787343
E-Mail: info@streamlingo.net
Web: streamlingo.net

Vorbereitung (Erster Test in Vorlesungspause empfohlen)

Öffnen Sie streamlingo.net, erstellen Sie kostenfrei einen Account &
machen Sie sich mit der Anwendung vertraut (5min.).

Option 1: Laptop mit dem Saalmikrofon verbinden.
Option 2: Laptop mit eigenem Ansteckmikrofon verbinden.
(Das Testen der Anwendung funktioniert auch mit dem Laptop-Mikrofon, die beste
Übersetzungsqualität wird jedoch durch ein externes, sprechernahes Mikrofon erreicht.)

3 Sobald eine stabile Internetverbindung besteht, das korrekte Mikrofon
ausgewählt ist & das Audiosignal im Laptop ankommt, kann die Übersetzung
gestartet werden.
(Falls notwendig, können wir Sie gerne telefonisch unterstützen unter +49 152 53510925.)

15min.
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Kurz vor der Vorlesung

Streamlingo.net öffnen, Mikrofon verbinden & Übersetzung starten.
(Die Eingabesprache wird automatisch erkannt, die Ausgabesprachen können von den
Zuhörern selbst gewählt werden.)

Zuhörerlink dem internationalen Publikum als QR-Code präsentieren.
(Es ist für gewöhnlich kein weiteres Handeln notwendig, nur bei tatsächlich eingewählten
Zuhörern wird Übersetzungszeit abgerechnet.)

5min.

5 Es empfiehlt sich, das Übersetzungsangebot frühzeitig zu kommunizieren.
Die Zuhörer benötigen Smartphone, Kopfhörer & eine stabile
Internetverbindung im Saal.
(Pro Zuhörer genügen unter 50 kbit/s, weniger als ein Musik-Stream.)

4 Testen Sie die Übersetzung, indem Sie den QR-Code (Zuhörerlink) mit Ihrem
Smartphone scannen, eine Sprache wählen und der Ausgabe zuhören,
während Sie ins Mikrofon sprechen. 
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2/2Erste Vorlesung erfolgreich übersetzt?

Setzen Sie Streamlingo gerne auch in weiteren Vorlesungen ein. Wir gewähren
Universitäten einen großzügigen Testzeitraum. Wir wollen, dass sowohl Sie als
auch Ihr Publikum sich von unserer Übersetzungsleistung überzeugen können.

streamlingo.net/education

elly.miller@streamlingo.net

+49 152 53510925

Videocall-Termin buchenElly Miller
Ihre Ansprechpartnerin

Sie haben Fragen oder brauchen Unterstützung?
Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren.

Streamlingo in Zahlen:

zum Übersetzen &
Vertonen des Satzes

~ 3,5 sek.80+
KI-Sprachen, die zur
Verfügung stehen

pro Stunde pro
KI-Sprache 

9 €
Kunden, die uns

regelmäßig nutzen

200+

ab 40h/Mon.Latenz Auswahl Nutzung

Was wir zusätzlich bieten:

Datenschutz
DSGVO-Konformität &
AVV (kein KI-Training)

Inklusion
Audio & Transkription

auch für Seh- und
Hörbeeinträchtigte

Einrichtung
Kein Download & meist

keine zusätzliche
Hardware notwendig

education

https://streamlingo.net/education
mailto:elly.miller@streamlingo.net
tel:+4915253510925
https://calendly.com/elly-miller-streamlingo/streamlingo-kennenlernen
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